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yind ne0 gao4 dal yed lul sad liengd gin6 gaol di6 gamb lanl 8sual ji6 leb he6 zed bued sul huel eb sol zaid yah
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sol pai4 nengb eb mund dod gab yindb ne0 gongd jind gaod taob jiengd eb cuand a4 1il mal siongd niengd 8kuad
fik R WA OFT OAE, 2 BR MM &, O B OB AT O WMON T, KB L B F

dio6 ji6 jiad4 suand diaod ed 1i2 ad wub ji6 jiad 1i2 al 8giad gab yib zed huid gab yind ne0 gail kuil kand laib

- B FMNET, OF BT R ORMAEK &M BB E K
hod  wab man6 yi5 rin6 ho3 langd gab linl ne0 gongl sal mi4 de6 gongd zud sud yaod yind nel yib
R 38 MM ON W R Mo B, B, R OE MM, T fh
de6 6 mal siongd sangd yind nel lail yob end eb sub jiengd de6 hual siengl al gab sid anl eb zo2
el £ s Mk, A4S MHFEE NE LE T, S “HE LKL
8giad gongd 8kuab 1il eb gol ongd laid cuib 1i5 ab hunl gianb hod eb kiab diaoh 1i3 ham6 ji6 jiad 1i5 al
oW, B, MK E R KK T, R K MR X B, M & 8T

bhol 1i3 8sel eb 1i5 al 8giad nengb wui6 mund do3 de6 jiao4 yab sol eb zul sub ze6 ab yinb nel
e, BF B A M OB T R . 7 o6 W fr FTGE B M OHR B8R OR 4R o M T 7 il 1M

kand laib 1i2 a4 hamb 1i2 al 8giad

ok BT M OB T R,

yab sol de6 kiad di6 yind ne0 sind siongd

HE @k b Bw £ 4 M & b

gab daol pong3 pod siongd

osk & @ B

gai4 duab gund eb jiengd rind ga6 daol pongd pod di6 lob6 siongd gi5 tal langd zam6 qiu6 gil pob di6 1lo6 siongd
8 KR BEM R A& & AR L, HA AN 8 B s aE®R £ oo 9
jiengd hiul ao6 yongd eb gunb jiongb huad giob zend bhil sin3 wad dua6 wuib eb 8gial sunl yil zud eb
HOPR 4% BE RO ORE SR WM, “ORE Ok M, M R BHM T FYMEM
miad ghib lai3 e5 jind al ai4 zud hol zend bhil sind wad tend dongd eb tend dong3 yib jind riu6
OB KR TERME!D OHEE M, DR E KR E D7 0MME A
veb lul sa4 liengd eb sid aod guid eb 8siad hongb nao6 biengd gui6 laib da6 ged longl mengh jel sib
HE Bg MG R0 R ko, B R M RO o8 ok, Rx W Mo, “E R
sangd gungd jiongb longl gongd jel si6 gab 1il 1i4 nadb jiel 1i4 laid ed send dil yab sol
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ﬁ _E 1 When they had come near Jerusalem

and had reached Bethphage, at the Mount of Olives, Jesus sent

two disciples, 2 saying to them, “Go into the village ahead of
you, and immediately you will find a donkey tied, and a colt
with her; untie them and bring them to me. 3 If anyone says
anything to you, just say this, ‘The Lord needs them.” And he
will send them immediately.” 4 This took place to fulfill what
had been spoken through the prophet, saying, 5 “Tell the
daughter of Zion, Look, your king is coming to you, humble, and
mounted on a donkey, and on a colt, the foal of a donkey.” 6
The disciples went and did as Jesus had directed them; 7 they
brought the donkey and the colt, and put their cloaks on them,
and he sat on them. 1 /" EIZHE BEHA AT, 7R L — 1@
SRS EAERO PR AE, HRARURMIEFIFE, 2 ERMTRE, <R
PHATHIA T, RS LRSI —SEE T, 7S8R
PRAMVEDK: AR PIARBH A kAR, 3 B — AR AT KRR MR AT
BE, wiaE,  CERREAMRM. O fbaie S Biahrsk. 7 4
FHEEHEE T, 5 “MBENLERE, B, RRETER
BART, A5, M—E8T R, RESEENET
So 7 6 WIALFIGERR IR ERER BOFR ARG 175 7 Al AP AR AR BE A
BET 0L, Aashigss b, ARGkt e e A b

8 A very large crowd spread their cloaks on the road, and others
cut branches from the trees and spread them on the road. 9
The crowds that went ahead of him and that followed were
shouting, “Hosanna to the Son of David! Blessed is the one who
comes in the name of the Lord! Hosanna in the highest
heaven!” 10 When he entered Jerusalem, the whole city was in
turmoil, asking, “Who is this?” 11 The crowds were saying,
“This is the prophet Jesus from Nazareth in Galilee” § F+ K#
RN e LSRR b, HA NBTRI R SHAE RS b O ATRPAR

PROGTERIRN,  “RESERr, ML ORI TR DLERAER
MR EGAR ! B, M RERRE! 7 10 flifE NHB

PG I RE I SR el 8 1, KRR, “IERE?
11 BERHERGH,  “IBRINARIEEER R S R .
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yab sol jind gaod sinb bhio ga6 sol wu5 zed bhel bhed e5 Tlongl 8guad cub 1i6 gab ghinb jiongl laol band eb del e ik s me rn mie ay ixe 13 vke n nm ome nx 65 ix cu oy s e se an e axe 12 Then Jesus entered the temple and drove out all who
12 05 fF & B MR, A T A M HE BN AL B WX, A RO & B MR omp ek i B M B, 0T MM B T A, 4R A % @ s | were selling and buying in the temple, and he overturned

ad pad henl  gab bhe6 hunl jiaod o5 langd e5 yil a4 yab pad henl dui4 yin5 ne0 gongl bhund si6 anl nel the tables of the money changers and the seats of those
T M, #E 8 KK ANRHETRIT 8. 3K MM®E, “ X RIEEBE| v 9y nF & P nE oan A |7 ¥ 4Y CF 2XU BV nh oue x, 7 wr ny | who sold doves. 13 He said to them, “It is written, ‘My house
siad eb wal eb cub bhel hongd he6 zed gid ded eb cub linl ne0 sual ga6 yi5 nongb siengd giongh ded % ;J:T %]] ’ :}E ?Eg /ﬁ% % E/‘] j\ E"J % % il TT %]] . 13 %‘j ’f’@ ﬂaﬁ Eﬁ‘é ’ “ I IEé 12 BZ\\E shall be called a house of prayer'; but you are making it a
=W, M E E B OB o B E RN A A R O RO 4 v S o o S - | den of robbers” 12 HRfRMERFRRE, 5 rA fHE B AOHSE
siu5 TI¢ "at XT "hE TR P 14 30 AL XU K] 9% at ThH T J1onhL ug Y &Y AL AL MK n4 , ‘%L\” il 1, ,%AE-T/‘\"»““ ¢ 3 é\‘ 1.
B, wOR., TR ETEHEMEBBNE N BT fRAM A e IR G i %jﬁégﬁéﬁfgé;?%mig n%;g%\g;;{gggm
xE J& s RIS B SR ORI R . 7
.o
8ce5 Sme3 ham6 bail kal el gaod sin5 bhiod lai§ cui5 yi5 yi5 di6 hel yind ned 705 gi4 sul hanb su5 gi6 mun3 o m re e e e me e nis w w ey o w e ey wx ul r e x| 14 The blind and the lame came to him in the temple, and
14 BEOBORD BEOMOBO R M OBE R R fh, A e fF A Mo 15 F SCET R OE GC M | 4w 0 R B om0 om0 B R B sk 3R oMb, 4 S 47 A M . 15 3 4% fBF A1 & =@ M | he cured them. 15 But when the chief priests and the scribes
8kuad diob yi5 ze6 5 jiol he o5 dai6 ji6 youb 8tia5 dio6 ghinl a4 di6 sin5 bhio5 dua 8sia5 giob zend bhil saw the amazing things that he did, and heard the children
A P Moo A E, OB R & oA M OB KB oY, R R 55 4 BY TAC A Th T4 ChE 7 IX KIL 24 TI& 7% PF 7b onl 2y PL 414 73 onl wx crying out in the temple, “Hosanna to the Son of David,”
wh @ dub wid e5 Sgial swl yin ne0 de6 Ssivb ki6 a6 o6 gab yad sol gongt 1 8giah dio BoAb MW R A F o, XOFE B N £ /E M OB KB M, Y B3R E | they became angry 16 and said to him, “Do you hear what
FE, B R BT FHRD7 MM R E KT 16 w4 S R R, < R HE . v - \ o “ \ these are saying?” Jesus said to them, “Yes; have you never
yin5 ne0 gongl sal mi4 liao6 ma5 yab sol gong sib eb lil gaml ghal 8tial gui6 siongd ang5 8yi2 ' K /“_ e T LAy EYnh L'lx rLotT e ”J; i fx e L " ol EIL onE kY read, ‘Out of the mouths of infants and nursing babies you
flr A A B T Mg 2 ek %, “RM RELA E ®, O AR WK BT g MR OB R AT 16 B A AR R f % 2 i have prepared praise for yourself’?” 17 He left them, went
al hamb aod ao3 dai6 bod 5 ghinl ai eh cuib lil wui6 gab di5 zunl bi5 zend bhi4 yi5 1i6 kuil yin5 S . S . , . .| out of the city to Bethany, and spent the night there. 14
TGS WM BT M %L R B SO B K T T MM B o o o Mo v NS EE R < M M . M5 R A . e W g | TRBEMMERR L, . 15 L
G s 5 2 ik o, e o IRA R A GH @A e B &M
ned ol 8siad gaod buid zand ni3  di6 hial guid vl & B A ) R A ARE, XHER 2 FAEM R Y, “3
1, W% 2 A &), £ K @ %K. 24 wE oax hE TI4 FE hE L 71 XU T Ml axh 2 pm n 551 TF ey ny FE, W ORERTHR!D 7 MMEAR T 16 AR HRERES,
MW WO N MW, R E WM B R Y 7 17 Mk Bk B M M, | CREEBIMMEEA B TS 7 ENEREE, K RECERE
W, CPEAT BRI I ) s, IR R B YR R
ORI VA IO LA T T A T TR ST 2702 7 17 MREREIARY, HIREIEBE, I .
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5 zail yi5 hui5 gaod 8siab laib bah5 dod yaol al 8kuad dio6 106 8hil qué ji6 zangd bhed huad gel qiud - e o : - | 18 In the morning, when he returned to the city, he was
. . P4 7PL £Y TX\ 24 4L 4%l 77>( V i heE AH 4 HX &L IX FE X TXY (XT PX Y 4IX
18 F B iRl o E, B T . 19F B HER - W OEERY, | g8 FmoE 3o o, %ﬁ}k . 19F B B 2 5 B M 46 B OB, fb st | hungry. 19 And seeing a fig tree by the side of the road, he
yi5 de6 Sgiad gui6 ki6 gel ged beb Shuab hil ji6 8diu3 bhan6 Tul qiong5 diongl bhes wub ji6 le5 gel sil yib went to it and found nothing at all on it but leaves. Then he
fleomh £ B K, KR A B E - %5, B & £ B, BA MM EE . M| ox ke w0 wiw wxe 55 rxn 111 4k A5 4o 54l wxL a1 1 we wxe 7 sy 41z o | said to it, “May no fruit ever come from you again!” And the
de6 gab yidb gongd 1i1 yongl wan4 8mu6 bhangd gel ged ab gel qiub ji6 8tial dongd 8diu3 kob si4 f\E bl ?»‘ljil: % H %5’\ —dg‘ — i’% ’ —%‘ ?‘V% E%x ':P ’ & ﬁ - f % " . ﬁﬁ 5’75 R fig tree withered at once. 20 When the discip|e5 saw it, they
o e RE o, ‘IR ok EA OE KR T .7 BB — M, E 5 K. 20 S o v v | were amazed, saying, “How did the fig tree wither at once?”
mn5 o Skuab dio6  jiel jiel qiengd gi3  gongd bhe huaS gel qius anl Szuad 5 dongd 8diu3 kod sid a f%; ik %{ £ ”z:f (;_g ? «;T-; ;Xj ' tﬁ; ” ;;E ;% ;E F’% f% 7% | 21 Jesus answered them, “Truly | tell you, if you have faith
7 « 4 . ) A ) “ %2 N R o ” ﬁ‘  Ho oo = - 20 .
M4 & 2, W | M &, &, LR E B g F %5 M2 21| B F ok " ’ w7 ! and do not doubt, not only will you do what has been done
ya5 sol hui5 dal yin5 ne0 laol si6 ga5 linl ne0 gongd gal rud wub sind siml bhed wub ghi5 lul sin6 zud . . , , S . . . .| to the fig tree, but even if you say to this mountain, ‘Be lifted
N4 rE PE 4L (] FXT X TXY UXT X ThH nY TXU 2k ?7[ T A [ AX TXU 7Y
& o “ 2/\ e 1 =N N 2 - N « + s i 4 i
1 7 O =T S O " R o, WA E L, ’A K, A B, 0RO, M, WO R OME B fE RS BE 2 21 I8 fif [ % | up and thrown into the sea. It will be done. 22 Whatever
gab jil zed 8sual gngd bhel hongd te3 ki6 lai6  dand gaod hail lai5 jil 8giab su5 yab 5 wanj siengd o5 you ask for in prayer with faith, you will receive.” 18 & it
BROGE Rl GE L, B o R R, X H W OE. OB M EMEEGE OB |, %% 7 k& LX 31 nh WIY X IR TIh Tih i e e wan we axe ey | PIEUSREE, JEALERT . 19 BRIHGEA —HRAERE, ot
gub wub sind siml 5 gi5 ded lil gaoh giu3 e5 de6 jiongd diel diob fih 4, “ BEHFRM, RO A B O, WA BRE, H2BI1E WL | EEE 52AKEG, BadEd, B FEE.
2HEAFE LW E, RE XK, & B8 3.7 PREEE,  URKIEALELER T 7 R, EHEE. 20
Wik & 2% &1 <1 85 mIR nk TH 4l BE IR Pk TX\ XB AL hE fu 1R Tin | PISEE R, WEIERRLT, 3, CMAESRERR e S B kE? 7
W CEEEER, THER. G HRE T ORMN e 2RT o mgEabm, REGEME, BOERED R
o S ‘ , R, HEPRIERELGE, CEyRkk, ERBE. i’é#%
TIh 72 L1 24 114 LIX gt Y1X 41k "a¢ a4
N N St N N 2 ” ‘H_jl'i_' ‘ o 22 E\‘ —E’L‘ 1% ‘:\:’ G s I ?I
L El,(] }ﬁ i, 'T;J_i % ﬂ? Eg , /5sz ﬂ%‘ ’f\%‘l‘ §]J i EJEESZE/] ﬁ’fl:l E’JTET% /T/J‘R‘;J_‘{E/J %ﬂ%'fﬂ‘ J
yi5 jind gaod sin bhios  kai5 sil sual gao6  zul gid sul hamb gi5 tal langd de6 lai5 cuib yi5 gab yi5 gongd o e - oo S -| 23 When he entered the temple, the chief priests and the
. . . N . : N Y 1L 24 FPh nl4 7% 7 ut Hl4 eX 4l P TE L1 kY BL 4% b4 %Y {h &Y FAT 71
23 fih JEE AR, B gn B #F, FOEER R oA A B 2R R A, BR AL GE L | o3 g e B om B, BE S S ¥, 3 S B A R fb A sk 3 fb, B Mb 3, “ fx | elders of the people came to him as he was teaching, and
lil si6 biengb 8sial mi4 siu6 kuand zed jil gual dai6 ji6 sangd siu6 kuand ho5 1i5 5 ya5 sol ga5 said, “By what authority are you doing these things, and
SRl O B RO e & R E? O RO S M T 24 8B ik R 210 FE nY PR QU3 Txe wE TI P (1L FU PR Aud G 3] aE % LX U kY nh PAT who gave you this authority?” 24 Jesus said to them, “I will
yin5 ned gongd val bhel mengd linl ne0 ji6 le5 bhunf de3 Gl diel o5 laib vl deb huis dal lint ne0 wal | W% fFOBE BROHE fi 0B 8 RS 7 WER OB A MR OM T 7 24 BB R BR fB M S . | also ask you one question; if you tell me the answer, then |
flr Moo, R EOR AR M — | RO S ook, OB BB R MR - ' ' - lwillalso tell you by what authority | do these thing. 25 Did
si6 biengh sal mid siu6 kuand zed jil gual daif ji6 yol hanb e5 sel led si6 lai5 did tend dongd vab si6 lais did . ;; ;% ;’ {”” ] }: F'% zé ;‘: "‘7: :’jj; ;Z ;; Mj; rl%l\ ;‘: ;] ;g ;; ; ?{%L ;i ’;; ;i %% the baptism of John come from heaven, or was it of human
; IR . X s w s — ", £ i ¢ 8 % .
B A ER B ME% R E. 5808 KEERA R EIEEKRH £ 1F R # AN = = origin?” And they argued with one another, “If we say, ‘From
rind liel yind ne0 de6 kaid si4 ho6 siongh jiengh jil gal rud lanl gongd laib di4 tend dong3 o . . L L ) . L . . . heaven,” he wiIIsay to us, ’Why then did you not believe
PAT 4¢ TI¢ 7 Ut g oche T oS 7 A% T k15 k&L TXR 7 4% 7 0L 4l xY nh YIR
9 7 i N sz , « 3 — , ¢ Al , . . : A - . L Y . . L., .
N 7 flo M Bt B W H O F OB (T ®H K H M 5 e H . 25 X B M PR R 2 W R G 9 fi M him?’ 26 But if we say, ‘Of human origin,” we are afraid of
yi5 de6 6 gongd anl nel linl ne0 wui6 hod bul siongd sind yib gal rud lanl gongd laib did the crowd; for all regard Johnas a prophet." 23 1'1@@@]%‘5}3
i b & wE o, BB AR M R M FE M 26 W, Bt R B s D1y ax xe nn rxe v 7 ks bk o012 ue o aya | B, BRAAEREL FARATAIHAD SR, ERABEE, R
rind liel gunb jiongd eb yi4 gen6 lanl kol 8dad bhe6 kid yind wui6 yind ne0 longl gab6 yol han6 dongd siengd send 5 *H %-Z- %il , “ fﬁi ﬁ[l a:ja ﬂaﬁ éﬁ s ¢ Q ﬁ T, ’f’@, Ejﬁ "%’ %}‘E s ¢ 93[3 E’T‘ ’f/ﬁ {%’H‘E’fof ﬁiﬁla‘kb’f’h qﬁfi’*ﬁﬁ/\ﬁxm? 7 24 Eﬁﬁiﬂﬁ’f’ﬂﬂaﬁ
N, 7 B R BE R BB AR B oM O# oS & EmoE R %k i, CIRERIRM — R, BHEHR, Rt R RMIRE
il ny x\/ Fe ax Tik TIn %Y WY aX XE nh e w5 7 an 41 b axl ne || IBAFBREEREMOE B L 25 AYEINI VRIS R Ak [ TR R A
= Q =] > e ¢ ’ g Z = 7 “« — ¢
%D R ” ﬁ"j {T T *H 'fn 'ﬁﬁ . 26 'fEX ﬁ[] ’ & {Fﬁ &) ’ E ’ gi % & E}\jj? » ’T’@,{Fﬁﬁ'}ﬁﬁﬁﬁ E*H?%}L’ ﬂﬁﬁﬂl@t%ﬁ, ﬂégi
o o , , . . , s, Mg, BB R RIAAREM? 26 R,
Y15 XT nhL 3¢ 525 494X (| I X\ %Y nLy %X %Y u¢ T Sk 4L TIH 4 - _ 2
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yin5 ned de6 hus end ya5 sol wanl 8mi6 zail Syad yi5 de6 huib dal yin3 ne0 anl nel wal si6 oy e ua tx 18 e PR oy 02 ey ey — 27 So they answered Jesus, “We do not know.” And he said
27 Ab A R B AT HEOER Be A A oA . 7 Ahowt R R AR P, S B, BOR | o7 o sk mg AT ED BF ., C 3% M A K1 . 7 Aosk B % A M, “ F5 pE, | tothem, “Neither will I tell you by what authority | am doing
biengd sal mid siu6 kuan3 zed jil gual dai6 ji6 de6 bhe5 kel hongd ge these things. 27 fBMEUEATHRER,  “BrAKikk. ” flshinl %
mOoA B RO fiE R E KT R X€ 741l PE oY PR (un A 4 TId 7 4IR X 5E TL L4 P, “HRBE, BodEA BN AE N B,
KE BB E ME % F g 5. 7
linl ne0 anl 8zual 8siu5 ji6 le5 lang3 wub nengb eb Sgial ad yi5 cuib de6 yil e3 gongl 8gial o ey T R o w0 we e Lo 28 “What do you think? A man had two sons; he went to the
28 “ R M E B BT M AN W R s fh R E M, W, R g M e — A H WS T b ® — |, %, ¢ 5 ¢, |fistand said, ‘Son, go and work in the vineyard today. 29 He
al gind al ril gaod p5 tes hengd ki4 kang5 kuib yi5 hui5 dal val bhe5 ai6 dan si6 aob answered, ‘I will not’; but later he changed his mind and went.
T, 4 7T H 2 H & x L fE . 7 29k B &, & A E H 2 8 | g1y 515 94 ax 4 03w UxL Txe £ ora ay T 93 7 rz #% 5 s15 | 30 The father went to the second and said the same; and he
lai3 gail bend zul yi6  de6 ki6 a6 hu6 qinl cui6 liengs ji6 le5 Sgial ad  ya6 anl nel ze6  yi5 hui5 dal % PR oA R X L OME . 7 204k B &, <R A ’ fH 72 12 2 20 % | answered, ‘1 go, sir’; but he did not go. 31 Which of the two did
Fopg B EE, M E T 30XHE K H — MR F, BiE B M fhEZE, the will of his father?” They said, “The first.” Jesus said to them,
senl sengl val ki6 sual bhe5 ki6 dues ji6 le5 Sgial ad zed liac6 hu6 qinl e5 yid wams  yin5 B ”‘”7“‘ At S “‘v*“\ ke LT 'ﬁv%j&”‘f'”{‘ AR T1% 1 “Truly | tell you, the tax collectors and the prostitutes are going
TR SR A anow L. 31wk — M 5o 7T R B b EE B R T 30 50 B S oy, RS R s b Rt o into the kingdom of God ahead of you. 32 For John came to you
ne0 gong4 de6 yil e3 yab sol def gongt laol sil ga5 linl ned gongl bhio5 laib siud sui6 6 hanb . o ' R . . ' o o in the way of righteousness and you did not believe him, but
1 &% CH MR . 7 HE R B G “ % OBBLUR MO, BB OU B M| ’ jﬁz ;; ;o ;;Ef ;ﬁk ;; T IJJ;[SY - ; ;E % V{;{ ? ;2 ;}% o r;,a ,;;— 9 }Lﬂ; ;I;ﬁ %;; the tax collectors and the prostitutes believed him; and even
gi6 lud longl bhel di6 linl ne0 zu5 jiengd siongb ten5 dong3 lil 8kuab yol hanb yil jiengd dil zu5 de5 laib gaod ’ o after you saw it, you did not change your minds and believe
o #OEAEMRMZ A B R ®E R F, MWL OIE HZIE K F IS It LX 413 ut he PG 31 b PAT n1s w1 ra oy me re i au gn | hime 28 CARMUEBAR? —EAH W T AR,
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gel 8tiad liengb wab ji6 led yol en3 wub  ji6 leb deb zud jiengd liao6 ji6 de4 ped ted hengd wuib liaob B T L U e e wir e 1 wxn ax es u PR 33 “Listen to another parable. There was a landowner who
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den5 noneg3 sual ga6 yin5 ne0 ji6 le5 liad kai6 lai6  pad ji6 deng  taid sil liengb ji6 led  youb yong6 jiof tao T L O U 35 But the tenants seized his slaves and beat one, killed
35 M R A A A M — | AT R 2k, 4T — 8, M S M, XM A B |35 qmom oA e M — fE 9T sk, 4T — 9E ., R B 5B — {H, Y F £ 5@ 47 | another, and stoned another. 36 Again he sent other slaves,
pad sil liengb ji6 led yi5 yu6 paid gel kal zeb eb nod liel lai3 gel ged yind ne0 yongb gangb yongd e5 hongd more than the first; and they treated them in the same way. 37
T3 5n — M. 364 X Uk B & 2008 K & EMEMME FE KB T a0 e EY IR %% 6L adE cmE X 41 A% 4l# Gxe &Y nh uL #xL 1k -u¢ tk 7 axt | Finally he sent his son to them, saying, ‘They will respect you.
sil dui4 tai6 yind ne0 zuid  aod yib pai4 yinb 8gial a4 laid yib anl nel gongd yind ne0 e6 zund giengb % % — o 36 1'113 X /jﬁ E % E]/‘J ﬂl ?ﬁ 5}5 H %Iiil: % ﬁﬁ ﬂaﬁ ﬁﬁ IEJ *73% E"J ﬁ ﬁ %’J 38 But when the tenants saw the son, they said to themselves,
A B fFofh M. 37 & B, M IR AR ROTF ok, fhiE B R, M M e B , o , - o - ‘ ‘This is the heir; come, let us kill him and get his inheritance.;
yi5 dend nongd ji6 Skuab diob jel S8gial ad def hob siongs gus gil des jjel si6 gid siengs zai5 sand fj A1 s V;\ P Eb R El LT *—i ny e ) EY nh AL pAS HIL EY , | 39 they seized him, threw him out of the vineyard, and killed
ft o 7 38 fH = o E R OF, MOE M WME, 3 Re ok ME | fo #1037 e g, MR AR OT KL MR R R flo 1 & & o him. 40 Now when the owner of the vineyard comes, what will
5 lang3 lanl gab yi5 taid ab dol jel sanl yal yin5 ne0 de6 gab yi5 liad ki6 laif dand gaod N ) I oo , . R e .| he do to those tenants?” 41 They said to him, “He will put
®oN o, bt i % T, BiEOE K. 39 fih M mt & b & K, E R 38 ﬂ{[ﬁ; ?%L L % gj g F)LE % , %; g ;}ch ué ;Ei] %é ¢ g ;Eé ;’é 7%} ;;L :HXZ E:(; K 7 B those wretches to a miserable death, and lease the vineyard to
hengh  ghua’ gel ged yi5 hed  ab hen6 zai5 wan5 zud qin5 zu6 laid a5 yi5 €6 ru5 hed duid tai jil gual other tenants who will give him the produce at the harvest
g, &5 R oA . 408 T, B OE S S S PR (T B A< N Xz wE 45 e EY b MIR 4Y &Y #XE (1 4% AIR Ak U3 XF time” 35 fH R ADAA MM —E IR, FT—45H, SEFE5H —1H,
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yad sol gab yind nel gongl linl ne0 bhed tab gui4 giengd gengb gend diol jiad dand ki6 et jio6 tao3 siengd e ix g ey o e o s n ok xe L aws Sisag we e ol e oea aL 42 Jesus said to them, “Have you never read in the scriptures:
2 BB ik BR A M GE UM R B & B, @A R BN E O |40 e WM e CORO WO B B <o # ) £ §E & | ‘The stone that the builders rejected has become the
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™ &% , K &% & £t mMEE, L £ R 2 Z2REREBHAN. 4 the kingdom. 44 The one who falls on this stone will be broken
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zul gi4 sul hamb hual ruif sel langd 8tiah diof jil gual yol end zai2 8yad sif del gongd yind nel yin5 ne0 : » - N | 45 When the chief priests and the Pharisees heard his parables,
. U, o N 0L %1L 724 th TId o 15 ¥ p4 P TH Mk &Y nh Y nh 14 ] )
45 T ACED M OUR F oA N 38 Bl & W OE M Bk R E R Mo 46 MM a5 3 s omn v o3 2 A NE B OGS S @ =, KM JE 7 3% 4k M . 46 fib {9 3 | they realized that he was speaking about them. 46 They wanted
bhel gab yi5 liad ki6 lai6 sanf si6 haid pa6 jiengd rin3 yin5 wui6 jiengd rind zun5 giengh yi5 wuid sen5 dil to arrest him, but they feared the crowds, because they

oAl Rk, HEFMH R AN, B R OANN B bR L A
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regarded him as a prophet. 45 F-£SAfiA1 LT Ay A\ 2115 46 5
T HERAERAMM . 46 MM ES SRR, HEFHR
N, DRIR 3 N B At RS S

yab sol zai6 yil cu6 gab yinb ne0 gongl yol end tend gob kol yi4 yil vyiel siengd ji6 wuib gol ongd yib wuib
THS #F H — R A o oW s, 2 KRB AW & — B E, bR
8gial a4 eb hund led banb6 liao6 end sid yid pai4 nodb liel ki4 gio4 hil gual hongd3 yod 8qiad hu6 en6 e langd
oMM RO T B . 3t IR WA X oW R £ B O R EM A
lai3 dan6 si6 yin5 ne0 bheb aid lail yi5 zaib yil cub paid nob5 liel gong4 gab hil gual hongd yoS 8qia4
Aq o, H Rl MO B R . 4t B ROUR WRE . GE . ¢ A R LB B &
e6 gongd 8kuab wal yil giengd ban6 hel amd dengb wal eb ghu3 buib buid e5 siol ghud longl taid3 ab yil
moaE s &, RS & MwmE, kMdk, EEsAsE W E T, —
gie6 zunl bi6 tiengd dongh laib camb gad jil hund en6 yind ne0 bul dongd ji6 huidb sub zaod ab ji6 wuib ki4
VR OF OE s R2MESE. T SHMAE — B FEET, — X
cand 1ind liengb ji6 wuib ki4 zed siengh 1i4 gib tal el gab nodb liel liad ki6 lai6 luan6 tai6 yind ne sal
HE, 5 — &M & B, 6 H b i m 3 Ik R, E M, &
liao6 yind nel gol ongd 8siu6 ki6 eb liaol bul diel yib pai4 gund duib huil diao6 sal rinb jiad gab yinb
oM. 7THEOE & KM T RS, MR OE B, B KR ANE, A
ne0 eb 8siab qib siod huid yib gab yid eb nob liel gongd hunb le5 zunl bi6 hed ab hil gual hongd yob
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1 Once more Jesus spoke to them in parables,

saying: 2 “The kingdom of heaven may be compared to a king who
gave a wedding banquet for his son. 3 He sent his slaves to call those
who had been invited to the wedding banquet, but they would not
come. 4 Again he sent other slaves, saying, ‘Tell those who have been
invited; Look, | have prepared my dinner, my oxen and my fat calves
have been slaughtered, and everything is ready; come to the wedding
banquet. 5 But they made light of it and went away, one to his farm,
another to his business, 6 while the rest seized his slaves, mistreated
them, and killed them. 7 The king was enraged. He sent his troops,
destroyed those murderers, and burned their city. 8 Then he said to his
slaves, ‘The wedding is ready, but those invited were not worthy. 1 Hf
SR P — R ERABME T 5, 2 “REAT DAL — A B, Atk
e LT BOUSHEME B . 3 AR 25 I IS Le A s kD 2 1
NHE, AERMAMIANE A, 4 Al —UORWGE, &, “ARikis
POBEE IR A, ROARIFEE, JIE, ALK
S, U EE RSINIESE. 5 MPIAE —HE
BT, MEME, S EMAERE, 6 HARMRAS DR
A, FERFARAM, BT M. 7 BIEARN T A, MhIREE,
BAARNE, AP BE. 8 fhinfhiniikas, <48
YEMLF 1, RS IR AME A

9 Go therefore into the main streets, and invite everyone you find to
the wedding banquet. 10 Those slaves went out into the streets and
gathered all whom they found, both good and bad; so the wedding
hall was filled with guests. 9 E KHT I, FH BUTAT NGB EE M
RN, 10 GO EIE L, A MR B aR R,
KI5 AR IS T NF
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dan6  si6 gol ongd ril lai5 jiaod hul langd keb 5 sib aod yi5 zul yi4 gao4 wub ji6 wui6 bhe5 giengb hund
1 “EE, B E AR SR ANFTORMGR BETAG MR F H
lel pe2 at e5 langd yib de6 gongd biengb you4 1il anl 8zua4 bhed qiengé hund lel pe2 a4 ril laib
el rm N, s, M kK, REBE AT BEHE T AR
jial hil le5 langd gongl bul cul wuis lai3 gol ongd de6 ga6 suib siongd gongt gab yi5 kab qiud
By M ON O R sk . 13 E ot R BE OME R, A fb W OTF

bal ki6 lai6 dan4 gaod siongb o5 amb eb ghuab taid kongl hial wu6 bhed qiongd eb kaod ki6 hamb gab ghe3 qiel

Mok 2k, E R & OEBMAS KT, B E HE MR M®KRSF Y
ki4 jel dai6 biaod sal mi4 yi4d sub de6 si6 gongd gai4 ze6 langd hong3 jiaod huand gaid jiol langd
i, B MWEMR XHE=EBE? i 2, A2 AN # 4 M, 7 A

hongd suanl jiel

O

EXT XL 41h 4% 44 TX ¢ B4 ad FOTR Y #xX 1 24 X XU o0l

11 “But when the king came in to see the guests, he noticed a
man there who was not wearing a wedding robe, 12 and he
said to him, ‘Friend, how did you get in here without a wedding
robe?” And he was speechless. 13 Then the king said to the
attendants, ‘Bind him hand and foot, and throw him into the
outer darkness, where there will be weeping and gnashing of
teeth” 14 For many are called, but few are chosen.” 11 “{H
&, BN NE R, ARVE R BE AR 548
WY, 12 flslas, A, IREBAFEBETA
Rig? 7 IEAGEAHEE AR, 13 B EREREER R, 4
fib BTF-AR A 2, 2 B FRIE (AR RS, ST 55 R S B Al
WA Y. T 14 BAVGRH B R pUti, A2 AH
My, Fob NwiEsE. 7

hual rui6 sel langd de6 pa4 zul yi6 bhel te4 diaod yidb gongd eb wuid

15 % & oA N Bt 4T E B B B oG MO

yind ne0 ga6 munb do3 gab ji6 gual hed

16 M M 45 F9 4 BR — &

105 diengl langd ze4 hui4 sangd laid cui6 yab sol gong4 lao6 sul wal zai2 8yad 1il si6 jind siengd eb wuib
P INVANRN ( EIE A S N /1 7 SR AP [T LI~ S S O (0 P
sind eb jinb 1i4 si6 gab ol qiad wu6 gad bheb luibd dai6 gongl bhe6 sul na6 si6 anl nel 8qial gab wanl
OR R M2 H, mHAHEMEE, KA EA. 7EREE, ¥ MK
gong4 gaod sui6 ho6 hongd de6 hob hual mad yab sol 8kuad dio6 yind ne0 sind huaid guil tail de6 gongd
i, MM s B2 awae kY BEHKE B MM R B, B E
wuib sil mi4 qi4 tam6 wad linl ne0 jil gual gel mo6 hab6 jia4 ke6 ji6 nuid gaod suib yongd eb dangd band
CRAEM K, KME S BREREFE? OFE - MHE R B W R
hob wab yind ne0 de6 ke6 hod yid ji6 mui3 ji6 gob ghind eb dangd band yab sol de6 gongd jel sib
Bk 7 MM oBt =AM — M RO O 8 M. 20 HE MR ot RE O, B R
sangd eb taod sal mil taod hen3 yind ne0 huib dal hongd de6 €3 yab sol de6 huid dal
R OEH ?OAF BEOBH M o707 20 AR A IR %, R WM . 7 20 HEOER st [l %
yind nel anl nel yal bhed ganl danl gaid ho6 hongd de6 e3 ho6 hongd de6 gaid ho6 sind eb hob sind
f A, OB B E A OB Y AR WA R W, EAame .
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15 Then the Pharisees went and plotted to entrap him in what
he said. 16 So they sent their disciples to him, along with the
Herodians, saying, “Teacher, we know that you are sincere, and
teach the way of God in accordance with truth, and show
deference to no one; for you do not regard people with
partiality. 17 Tell us, then, what you think. Is it lawful to pay
taxes to the emperor, or not?” 18 But Jesus, aware of their
malice, said, “Why are you putting me to the test, you
hypocrites? 19 Show me the coin used for the tax.” And they
brought him a denarius. 20 Then he said to them, “Whose head
is this, and whose title?” 21 They answered, “The emperor’s.”
Then he said to them, “Give therefore to the emperor the
things that are the emperor’s, and to God the things that are
God’s” 15 ¥:Jif Nt 4T T B EAMhEH A5, 16 fhiM4a T
BEER— LR T NAEAKIE AR IR HRSR, 58, AW, JFIERIR
FEFARE, MEM R R, T H A B KA MR, 17
HORIERE, FHAAPUEE, SURAS R AENS? 7 18 HRMRE B
O G, tas AT BERIRIR, IRIMTIE LR E B 2

19 ZE— M SR A . 7 Tt = A Al — M R
FISER . 20 HRSRALEE, “IERMERIEH? ABREAGT? 7 21 fih
s “ 2K 7 20 BRIl 2, R BRI AN il B2

A BATHIAR BT, AR, 7 22 AR R, R
WA E; s fhE 1.
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yins ne0 ji6 8tial ganl kal bhiof bul kol en3 de6 1i6 kuid yi5 zaod a6 o o s S1e me i ek we g . 22 When they heard this, they were amazed; and they left him
22 il M — FE , KR B AW E s 8 BER Mo T 2 MM — mE o, B A W AR = . o BB Mo T . and went away. 22 i — &, SRS E; Bk M E T .
gangb ji6 ril ji6 gual sad dob sai4 langd laib cuib yi5 yins ne0 ga6 yi5 gongd biengé bhe5 wub ho6 wal e5 ol e T o o e ey e B R, 23 The same day some Sadducees came to him, saying there is
23 [ — H , — 2 s ZEON ko AR, Al MR A R, JF WA REMN | 53 H — % Y E DU E R NN R 3t %W 4 18 3E [ | no resurrection; and they asked him a question, saying 24
dai6 ji6 yin5 ne0 youb mengb yi5 ji6 le5 mun6 de3 lao6 sul mo5 sel gongd gal rul ji6 les lang3 “Teacher, Moses said, ‘If a man dies childless, his brother shall
ROEs MM X R M — @M &, 24 “ & 66, BEWFHE, M\ — )N e A O SR TR T T ne 7 ne Tl Pxe g1y mx 1 «e au + 1 | marry the widow, and raise up children for his brother’ 25 Now
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